
ผลการเรียนรูคําชวยชี้สถานที่ (にでを) และ
การนําไปประยุกตใชของผูเรียนภาษาญี่ปุน
ผานกระบวนการเรียนการสอนแบบทางตรง

รุงฤดี  เลียวกิตติกุล3ชฎาภรณ  จันทรประเสริฐ2กนก  รุงกีรติกุล1

บทคัดยอ

บทความน้ีมีจุดมุงหมายคือ 1) เพ่ือศึกษาสัมฤทธ์ิผลความเขาใจเร่ืองคําชวยช้ีสถานท่ีของนักศึกษาช้ันปท่ี 2 
คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากรที่ผานกระบวนการเรียนการสอนแบบทางตรงในรายวิชาภาษาญี่ปุน
เบื้องตน 1-4 โดยอาศัยมุมมองเรื่องการวัดผลการบรรลุจุดมุงหมายทางการศึกษาดานพุทธิพิสัย (Cognitive 
domain) ตามทฤษฎีของบลูม (Bloom’s Taxonomy) 2) เพ่ือศึกษาความแตกตางของกระบวนการคิดในการเลือก
ใชคําชวยช้ีสถานท่ีในระดับความจํา ระดับความเขาใจ และระดับการประยุกตใชโดยใชเคร่ืองมือทดสอบทางสถิติ 3) 
เพ่ือหาแนวทางพัฒนาการเรียนการสอนในรายวิชาภาษาญ่ีปุนเบ้ืองตนใหเหมาะสมย่ิงข้ึน ผลการวิจัยพบวา 1) 
กระบวนการเรียนการสอนแบบทางตรงในรายวิชาภาษาญ่ีปุนเบ้ืองตน 1-4 คอนขางสัมฤทธ์ิผลในการสอนคําชวยช้ี
สถานท่ีท่ีใชความจําอยางเห็นไดชัด 2) จากการวิเคราะหคาเฉล่ียในการเลือกตอบเหตุผลดวยการทดสอบ F-test 
วิเคราะหความแปรปรวนแบบ ANOVA พบวา คาเฉล่ียในการเลือกตอบเหตุผลของแตละระดับแตกตางกันอยางมีนัย
สําคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 3) ผลงานวิจัยน้ีทําใหเห็นถึงกระบวนการคิดในการเลือกใชคําชวยรวมถึงขอผิดพลาดใน
การเลือกใชคําชวยช้ีสถานท่ีของนักศึกษา ซ่ึงเปนแนวทางพัฒนาการเรียนการสอนในรายวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 
1-4 ใหเหมาะสมยิ่งข้ึน
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Locative Particles (ni, de, o) Learning Achievement 
and Application of Japanese Learners

Taught with Direct Instruction

Rungruedee Leaokittikul8Chadaporn Chanprasert7Kanok Runggeratigul6

Abstract

The objectives of this research are to 1) study and understand whether second year 
students having completed the direct instruction courses Basic Japanese I to IV at the Faculty 
of Arts, Silpakorn University are able to use locative particles, namely ni, de, and o, correctly 
according to Bloom’s taxonomy cognitive domain; 2) study the differences in the thinking 
processes of using locative particles at ‘remembering’, ‘understanding’, and ‘applying’ levels 
using statistical tests; and 3) optimize the teaching methods of Basic Japanese I to IV. The results 
show 1) the direct instruction teaching method used in Basic Japanese I to IV  is rather effective 
for students to use locative particles at memorization level; 2) the average in each section 
differs significantly by a level 0.05 based on the statistical analysis, using F-test and ANOVA, of 
the student’s answers in each section of the test; and 3) the enhancement of students’ cognitive 
processes in choosing locative particles and their self-assessment of errors. This could be 
beneficial for improving the teaching methods in Basic Japanese I to IV.

Keywords:  locative particles (ni, de, o), direct instruction, cognitive domain  
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บทนาํ

การจัดการเรียนการสอนทางตรง (Direct Instruction) คือ การจัดการเรียนรูแบบยึดครูผูสอน
เปนศูนยกลาง ซ่ึงการจัดการเรียนรูวิธีน้ีไดรับคําวิพากษวิจารณวา เปนการเรียนการสอนที่ไมสอดคลองกับ
ระบบการศึกษาในปจจุบัน เน่ืองจากไมกอใหเกิดกระบวนการแกปญหา การคิดวิเคราะห และการสังเคราะหของ
ผูเรียน แตในความเปนจริง หากเปนกรณีที่เน้ือหาสาระในตําราเรียนยากและมีปริมาณมาก การจัดการเรียน
การสอนทางตรงโดยผูสอนบรรยายอยางกระชับและเขาใจงาย มีสวนชวยกระตุนใหผูเรียนมีแรงจูงใจไดมากกวา
การอานตํารายาก ๆ หรือไปศึกษาหาความรูดวยตนเอง (Khammani, 2017)  เชนเดียวกับการจัดการเรียน
การสอนรายวิชาพื้นฐานภาษาญี่ปุนของคณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร ซ่ึงเริ่มสอนตั้งแตการอานและ
เขียนตัวอักษร และมีเปาหมายใหนักศึกษามีความรูถึงชวงปลายระดบัตน (N4) เมื่อจบรายวิชาเบ้ืองตนในชั้นป
ที่ 2 ดังน้ัน ในรายวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 1-4 ในชั้นปที่ 1 ถึงปที ่2 รวม 4 ภาคการศึกษา ผูสอนจึงเลือกใชวิธี
การสอนแบบทางตรง คือ บรรยายเน้ือหาใหผูเรียนไดเขาใจอยางรวดเร็ว เนนการยกตัวอยาง การอธิบาย และการ
ฝกฝนในหองเรียน เพื่อใหผูเรียนจดจําเน้ือหาจํานวนมากไดในระยะเวลาอันสั้น และพรอมจะเรียนวิชาภาษาญี่ปุน
ระดับกลางในชั้นปที่ 3 และ 4 ตอไป  เมื่อพิจารณาผลประเมินการสอน ประกอบกับการสัมภาษณความพึงพอใจ
ของนักศึกษาพบวา มีผลประเมินในเชิงบวก เชน การสอนในหองเรียนทําใหเขาใจมากข้ึนกวาการอานตําราเรียน
เอง เน่ืองจากผูสอนอธิบายเน้ือหาชัดเจน และมีเทคนิคการเรียนรูเพิ่มทําใหนักศึกษาจดจําและนําไปใชไดงาย แต
ในขณะเดียวกนักม็ีผลประเมินในเชิงลบวา ผูสอนสอนเร็วจนทําใหนักศึกษาบางคนตามบทเรยีนไมทัน

คณะผูวิจัยจึงตองการศึกษาผลสัมฤทธิ์และการประยุกตใชของนักศึกษาที่ผานกระบวนการเรียนการสอน
แบบทางตรงในรายวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 1-4 โดยประเด็นที่ผูวิจัยเลือกมาศึกษา คือ ปญหาการใชคําชวย
ชี้สถานที่ ซ่ึงถือเปนปญหาใหญสําหรับผูเรียนภาษาญี่ปุน ทั้งผูเรียนชาวตางชาต ิ(Sakoda, 2001 ; Kamimura, 
2003 ; Shimada, 2011 ; Okada & Hayashida, 2016 ; Yamaguchi,  2017) และชาวไทย (Na ranong, 
2003 ; Jongsutjarittam, 2006 ; Chawengkitwanich, 2013) เน่ืองจากวิธีใชคําชวยในภาษาญี่ปุนมี
ความซับซอน ตองอาศัยทั้งการจําทฤษฎี ความเขาใจ การคิดวิเคราะห  รวมถึงการพิจารณาโครงสรางประโยคเพื่อ
ใหเห็นความสัมพันธของคําตางๆ ในประโยค จึงจะสามารถเลือกใชคําชวยไดอยางถูกตอง ซ่ึงสอดคลองกับการ
ศึกษาเรื่องการบรรลุเปาหมายการเรียนรูของนักศึกษาตามทฤษฎีของบลูม (Bloom’s Taxonomy) ที่มีการจําแนก
ระดับความรูความสามารถจากระดับตํ่าสุดไปสูงสุด เริ่มตั้งแตระดับความจํา (Remembering) ความเขาใจ 
(Understanding) การประยุกตใช (Applying)  การวิเคราะห (Analyzing)  การประเมินผล (Evaluating) และ
การสรางสรรค (Creating)  (Anderson &  Krathwohl, 2001)  โดยผลของการศึกษาในครั้งน้ีนาจะเปนแนวทาง
ใหเห็นถึงผลสัมฤทธิ์ของการเรียนการสอนแบบทางตรงที่ใชสอนในรายวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 1-4 และสามารถ
นําไปพัฒนาวธิีการเรียนการสอนไดตอไป
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วรรณกรรมที่เกี่ยวของ

 Joyce & Weil (1996 : 334) กลาวถึงความสําคัญของการสอนแบบทางตรงวา ผูสอนเปนผูควบคุม
สถานการณการเรียนรู และเปนผูนําในการทํากิจกรรมการเรียนรู และในการนําวิธีการสอนแบบทางตรง (Direct 
Instruction Method) ไปใช สามารถแกปญหาดานการพูด การอานออกเสียง การสื่อสาร การเรียนรูภาษา
ตางประเทศ ชวยใหผูเรียนไดเรียนรู ทั้งเน้ือหาสาระและการฝกทักษะดวยการลงมือปฏิบัติกิจกรรมจริงที่สงผลให
ประสบความสําเร็จในการเรียน นอกจากน้ี ในงานวิจัยของ Chanchay, Thongkamkaew, & Naphatthalung, 
(2014) ไดศึกษาความสามารถในการอานจับใจความและการเขียนสื่อสารของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 1 โดย
ใชรูปแบบการสอนทางตรงรวมกับผังกราฟฟก พบวาการสอนทางตรงเปนวิธีสอนโดยมุงเนนการใหความรูที่ลึกซ้ึง 
ไดเรียนรูเน้ือหาสาระและมโนทัศนตาง ๆ ไดฝกทักษะการปฏิบัติและใชเวลาไดอยางมีประสิทธิภาพ ทําใหผูเรียน
เกิดการเรียนรูทั้งทางดานพุทธิพิสัย ทักษะพิสัยไดเร็วและไดมากในเวลาที่จํากัด เปนวิธีที่เหมาะกับผูเรียนที่ยังอยู
ในระยะเริ่มตนของการเรียน และมีประสบการณสวนตัวนอย คณะผูวิจัยจึงนํามาประยุกตสอนภาษาญี่ปุนเริ่มตน 
โดยปรับกระบวนการสอนใหเหมาะแกผูเรียนที่ไมใชเด็กเล็ก โดยเนนอธิบายใหผูเรียนคิดวิเคราะหคําชวยตามจาก
ประโยคตัวอยางและสถานการณตาง ๆ

สวนงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับความผิดพลาดในการใชคําชวยชี้สถานที่ของผูเรียนภาษาญี่ปุนที่เปนชาวตาง
ชาติพบวา สวนใหญเปนการศึกษาเรื่องปญหาการใชคําชวยชี้สถานที่ผิดพลาดระหวาง に กับ で  เชน งานวิจัย
ของ Sakoda (2001) ที่เก็บขอมูลจากบทสนทนาของนักศึกษาชาวตางชาติจํานวน 60 คน มีเปาหมายที่จะสํารวจ
กระบวนการใชคําชวยผิด โดยเนนที่คําชวย で และ に  ปรากฏวา ผูเรียนมีแนวโนมจะใชคําชวยทั้งสองคําน้ี
สลับกัน เน่ืองจากผูเรียนเคยชินกับรูปแบบการเติมคําชวยโดยพิจารณาจากคํานามที่มาขางหนา กลาวคือ หากเปน
คํานามชี้ตําแหนงสถานที่ เชน 上, 下 จะใชคําชวย に และหากเปนคํานามที่เปนสถานที่จะใชคําชวย で ซ่ึงงาน
วิจัยของ Kamimura (2003) ก็สอดคลองกับงานวิจัยของ Sakoda  (2001) โดยงานวิจัยของ Kamimura (2003) 
สํารวจการใชคําชวยของนักศึกษาชาวตางชาต ิ33 คนซ่ึงกําลังศึกษาภาษาญี่ปุนอยูในระดับตน โดยเนนการสํารวจ
การใชคําชวย に ชี้สถานที่ซ่ึงมักจะสับสนไดงายกับคําชวย で ที่ใชชี้สถานที่ที่เกิดการกระทํา ผลการสํารวจพบวา 
การเลือกใชคําชวย に และ で ผิดพลาดน้ันเกิดจากนักศึกษามีรูปแบบการเติมคําชวยที่พึ่งคํานามขางหนาคําชวย
มากกวาจะดูคํากริยาหลัก กลาวคือ หากขางหนาคําชวยเปนคํานามที่ชี้ตําแหนงสถานที ่เชน ขางหนา ขางใน
มักจะเติม に และหากเปนคํานามที่เปนสถานที่ เชน ชื่อตึก หรือคํานามเฉพาะ มักจะเลือกเติมคําชวย で  สาเหตุ
อีกประการ คือ นักศึกษาสับสนประเภทของคํากริยาในภาษาญี่ปุนกับภาษาแมของตนเอง เชน กริยา 勤める

ที่แปลวา ทํางาน โดยนักศึกษารอยละ 90 คิดวา คําวา “ทํางาน” เปนคํากริยาที่เปนการกระทําจึงเลือกใช で 
มากกวา に หรือ คํากริยา 待つ ที่แปลวา คอย นักศึกษาเลือกใชคําชวย に แทน で  เน่ืองจากคิดวาคํากริยา待
つ ไมใชคํากริยาที่เปนการกระทํา จึงใช に ที่ชี้สถานที่ตั้งอยูแทน  นอกจากน้ีในงานวิจัยของ Yamaguchi (2017) 
ที่สํารวจเรียงความของผูเรียนชั้นตนพบลักษณะเฉพาะของการเขียนเรียงความของผูเรียนชั้นตนวา
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ใชคําชวย に มากเกินไป และคําชวย に ที่ใชผิดมากที่สุดคือ に ที่ชี้เวลากับชี้สถานที่ โดยคําชวย に ชี้สถานที่จะ
สับสนกับคําชวย で ที่ชี้สถานที่ เชน ประโยค「ロビーに友達に会った」ในประโยคน้ีใชคําชวยผิดเน่ืองจาก 
ผูเรียนมีภาพความรูสึกของคํากริยา “พบที่..” คือ ตองเคลื่อนที่ไปยังสถานที่น้ัน ๆ จึงพบกันได ซ่ึงผลงานวิจัยของ 
Yamaguchi  เปนไปในทิศทางเดียวกับงานวิจัยของ Okada & Hayashida  (2016) ที่ศึกษาการเรียนรูคําชวย 
に ที่ชี้สถานที่ที่เปนจุดหมายของการเคลื่อนที่กับคําชวย で ที่แสดงสถานที่ที่เกิดการกระทําของผูเรียนชาวจีนที่
เรียนภาษาญี่ปุนระดับชั้นกลางผานประโยคที่ผูเรียนใชผิดที่วา「あの喫茶店にコーヒーを飲む」

ผลการศึกษาพบวา ผูเรียนชาวจีนเลือกใช に ในประโยคขางตนเพราะสับสนระหวางการใชคําชวย に ที่แสดงจุด
หมายของการเคลื่อนที่กับคําชวย で ที่แสดงสถานที่ที่เกิดการกระทํา  เน่ืองจากผูเรียนเห็นภาพของการเคลื่อนที่
จากองคประกอบทั้งหมดในประโยค ไมใชจากกริยา ดังน้ัน เมื่อผูเรียนคิดวา “มีการเคลื่อนที่ไปสูอีกที่หน่ึง” จึงเกิด
ความผิดพลาดในการเลือกใชคําชวยจากคําชวย で เปน คําชวย に แทน  นอกจากงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการใช
สับสนระหวางคําชวยชี้สถานที่ に และ で  ยังพบงานวิจัยที่ชี้ความผิดพลาดในการใชคําชวยชี้สถานที่ระหวาง 
に で และ を ไดแก งานวิจัยของ Shimada (2011) ที่วิเคราะหการใชผิดจากขอความคําพูดที่ผูเรียนชาวจีนเขียน
ในบัตรแสดงความคิดเห็นในชั้นเรียน ไดอารี่ และบล็อก ปรากฏวา ในบรรดาตัวอยางของการใชผิด มีการใชคําชวย
ผิดจํานวนมาก โดยเฉพาะคําชวย に ที่ชี้สถานที่  ซ่ึงกริยาสวนใหญในประโยคที่ใชผิดเปนคํากริยาที่ใชกันบอยใน
ชีวิตประจําวัน และเปนคํากริยาที่เรียนในระดับชั้นตน แสดงใหเห็นวา ผูเรียนไมไดเรียนรูหนาที่คําชวยควบคูไปกับ
กริยา แตเปนการเรียนแยกกันระหวางคําชวยและคํากริยา จึงทําใหเกิดความสับสนในการเลือกใชคําชวย ดังน้ัน 
หากใหเรียนโดยจําเปนคูระหวางคํากรยิากับคําชวย นาจะชวยปองกันการใชคําชวยผิดได

จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับการใชคําชวยชี้สถานที่ที่ผิดพลาดของผูเรียนชาวตางชาติสรุป
ไดวา สาเหตุที่ผูเรียนใช に กับ で ผิดมาจากสาเหตุหลัก 2 ประการ คือ 1)  ผูเรียนใชคําชวยโดยพิจารณาจากคํา
นามที่อยูหนาคําชวยที่จะเติมมากกวาพิจารณาจากคํากริยาที่ตามมา ซ่ึงนาจะเกดิจากมิไดเรยีนรูบทบาทหนาที่
ของคําชวยกับคํากริยาน้ัน ๆ  2) ในกรณีที่ผูเรียนใชคําชวยโดยพิจารณาจากคํากริยาพบวา ผูเรียนไมสามารถแยก
ประเภทไดวา เปนคํากริยาประเภทใด เชน คํากริยาแสดงการกระทํา หรือแสดงการเคลื่อนที่ เปนตน จึงใชคําชวย
ผิด ซ่ึงสาเหตุเหลาน้ีนาจะเกิดจากอิทธิพลของภาษาแม และความคิดเชื่อมโยงที่แตกตางกับภาษาญี่ปุน จากขอสรุป
จะเห็นไดวา แม Shimada (2011) จะเสนอใหเวลาเรียนในชั้นเรียนควรสอนคําชวยควบคูไปกับคํากริยาจึงจะทําให
ผูเรียนจําและใชถูก แตก็จะพบปญหา คือ นักศึกษากลับจําคําชวยคูกับคํานามที่อยูขางหนา ซ่ึงทําใหเกิดปญหา
การใชผิดไดเชนกัน และเมื่อมองจากสาเหตุที่ 2 จะพบวา ปญหาเรื่องความเขาใจและการประยุกตใชกับภาษาแม
ของผูเรียน เปนเหตุใหเกิดความผิดพลาด ทั้ง 2 สาเหตุน้ีอาจแสดงใหเห็นวา การสอนแบบทางตรงเกี่ยวกับคําชวย
จะตองไมมุงเนนแตความจําเพียงอยางเดียว แตจะตองใหผูเรียนเขาใจแนวความคิดของชาวญี่ปุน และสามารถนํา
ไปประยกุตใชกับกรยิาคําอื่น ๆ ไดจงึจะสามารถตอยอดความรูของผูเรียนใหไปสูข้ันสูงยิ่งข้ึนได 

สําหรับกรณีศึกษาปญหาคําชวยของผูเรียนภาษาญี่ปุนชาวไทยพบวา การใชคําชวยเปนปญหาใหญ
สําหรับผูเรียนภาษาญี่ปุนชาวไทยทั้งในระดับมัธยมศึกษาและระดับอุดมศึกษาเชนกัน ในระดับมัธยมศึกษา 
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Jongsutjarittam (2006) ไดผลการวิจัยวา คําชวยเปนสิ่งที่เปนปญหาอยางยิ่งสําหรับผูเรียนภาษาญี่ปุนชั้นตน
โดยเฉพาะนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย สวนในระดับอุดมศึกษา Na ranong (2003) ไดศึกษาวิเคราะห
ประโยคผิดในเรียงความชั้นตนและชั้นกลางของนักศึกษาชาวไทยที่เรียนภาษาญี่ปุนเปนวิชาเอกในระดับความรู
ชั้นปที่ 2 และปที่ 3 ตามลําดับ จากมหาวิทยาลัยของรัฐและเอกชน 5-7 แหง ในระยะเวลา 2 ปตอเน่ืองกันพบวา 
มีประโยคผิดเกี่ยวกับคําชวยรอยละ 47 ลักษณะผิดของคําชวยโดยสรุป ไดแก การตกหลนคําชวย การใสคําชวย
ที่เปนสวนเกิน การสับสนกับคําชวยอื่น งานวิจัยน้ีชี้ใหเห็นวา แมนักศึกษากลุมเปาหมายเดิมจะมีระดับความรู
ภาษาญี่ปุนสูงข้ึน แตปญหาในดานการใชคําชวยไมไดลดนอยลงไป สวนปญหาเกี่ยวกับการเลือกใชคําชวยชี้
สถานที่ของผูเรียนภาษาญี่ปุนชาวไทย Chawengkitwanich (2013) ไดศึกษาปญหาการเลือกใชคําชวยแสดง
สถานที่ に และ で  ซ่ึงผลการศึกษาพบวา 1) หากเปนคํากริยาที่คุนเคยและผูเรียนจดจําคําชวยที่ใชรวมกับ
คํากริยาน้ัน ๆ เปนกลุมกอน เชน NOUN に NOUN がある / いる ผูเรียนมีแนวโนมเลือกใชคําชวยโดยพิจารณา
จากคํากริยากอนเปนอันดับแรก แตถาไมใชคํากริยาที่คุนเคย และมีคํานามแสดงตําแหนงภายในประโยค เชน 上 
(ดานบน) ก็จะมีแนวโนมเลือกใชคําชวย に มากกวา で 2) คํากริยามีผลตอการเลือกใชคําชวยถูกหรือผิดอยาง
มาก เชน กริยา 住む (อาศัยอยู) ผูเรียนนาจะใชกลวิธีการจดจําคํากริยาเปนกลุมกอนวา คํากริยาเหลาน้ีตองใชกับ
คําชวย に  ในขณะที่เลือกใชคําชวยของคํากริยา ある (มีหรือเกิดเหตุการณ) ในสํานวน 事故がある (เกิด
อุบัติเหตุ) หรือกริยา 忘れる (ลืม)  ไมถูกตอง เน่ืองจากผูเรียนไมเขาใจความหมายของคํากริยาเหลาน้ีอยางถองแท 
และไดรับอิทธิพลจากภาษาแม  3) กรณีที่โครงสรางประโยคมีความซับซอน หรือมีคําแทรกระหวางคํานามบอก
สถานที่กับคํากริยาที่แสดงการเคลื่อนที่  ผูเรียนสวนหน่ึงไมสามารถใชคําชวยไดอยางถูกตอง ซ่ึงผลการศึกษาของ 
Chawengkitwanich (2013) ทําใหทราบวา ผูเรียนชาวไทยที่เปนกลุมเปาหมายการวิจัยมีแนวโนมที่จะเลือกใช
คําชวยที่ชี้สถานที่โดยพิจารณาจากคํากริยามากกวาคํานามที่อยูหนาคําชวย  แตกรณีที่เปนคํากริยาที่ไมคุนเคย 
ผูเรียนชาวไทยโดยเฉพาะในระดับชั้นตนและชั้นกลางมีแนวโนมที่จะเลือกใชคําชวยโดยพิจารณาจากคํานามที่อยู
หนาคําชวย

จากการทบทวนวรรณกรรมงานวิจัยดังกลาวขางตนจะเห็นไดวา “คําชวยชี้สถานที่” เปนประเด็นปญหา
สําหรับผูเรียนภาษาญี่ปุนทั้งในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย และระดับอุดมศึกษา เพราะผูเรียนมักจะเลือกใชคํา
ชวยจากการจาํและความคุนเคย แตยังไมสามารถเขาใจ ตีความ และคดิวเิคราะหเพื่อนําไปปรับประยุกตใชได
ซ่ึงหากผูเรียนสามารถบรรลุเปาหมายน้ีได ก็มีแนวโนมที่จะสามารถพัฒนาการเรียนรูภาษาญี่ปุนในระดับสูงไดอยาง
มีประสิทธิภาพ เน่ืองจากความเขาใจคําชวยภาษาญี่ปุนเปนพื้นฐานสําคัญอยางยิ่งในกระบวนการเรียนรูภาษาญี่ปุน

งานวิจัยที่ผานมาสวนใหญเปนไปในเชิงการหาสาเหตุหรือขอผิดพลาดของผูเรียนเกี่ยวกับการใชคําชวยชี้
สถานที่ แตยังไมมีงานวิจัยในดานกระบวนการบรรลุเปาหมายการเรียนรูของผูเรียน งานวิจัยน้ีจึงใชแบบทดสอบ
อิงทฤษฎีจุดมุงหมายทางการศึกษาของบลูม (Bloom & other,1956) ซ่ึงไดพัฒนากรอบทฤษฎีที่ใชเปนเครื่องมือ
ในการจัดระดับพฤติกรรมที่เกี่ยวของกับการแสดงออกทางปญญาและความคิดอันเปนผลมาจากการศึกษาเรียก
วา Bloom’s Taxonomy โดยกําหนดไว 3 ดาน คือ ดานพุทธิพิสัย (Cognitive domain) ดานจิตพิสัย (Affective
domain) และดานทักษะทางกาย (Psychomotor domain) ซ่ึงไดรับการยอมรับและนํามาใชในการออกแบบ
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หลักสูตรจัดการเรียนรู และการวัดประเมินผลการเรียนรูในสถานศึกษา สําหรับงานวิจัยน้ีจะมุงดานพุทธิพิสัย 
(Cognitive domain)  โดยใชเทคนิคการตั้งคําถามตามแนวบลูมจัดทําเปนแบบทดสอบ (Promratana, 2015) 
ที่จําแนกระดับความสามารถจากระดับตํ่าสุดไปสูงสุด เริ่มตั้งแตระดับความจํา (Remembering)  เปนความสามารถ
ของสมองในการระลึกได จําความรู สารสนเทศ แสดงรายการได ระบุบอกชื่อได ซ่ึงเปนความจําระยะยาว
ความเขาใจ (Understanding)  เปนความสามารถของสมองในการแปล สรางความหมาย ยกตัวอยาง สรุป อางอิง
การศึกษาดวยตนเอง การประยุกตใช (Applying)  เปนการใชกระบวนการที่ไดเรียนรูผานกระบวนการคิดใน
สถานการณใหม หรือสถานการณที่คลายคลึงกัน การวิเคราะห (Analyzing) เปนการแยกความรูออกเปน
สวน ๆ โดยสามารถใหเหตุผลวา ความรูสวนยอยที่แยกแตละสวนมีความเกี่ยวของกับโครงสรางของความรูทั้งหมด
อยางไร การประเมินผล (Evaluating) เปนความสามารถของสติปญญา เกี่ยวกับการตรวจสอบ ควบคุม ทดสอบ 
เพื่อคนหาความไมสอดคลองหรือความขัดแยงในกระบวนการหรือ ผลผลิต และการวิพากษตาง ๆ เพื่อการตัดสิน
ใจ และการสรางสรรค (Creating) คือ ความสามารถของสติปญญาในการสรางสิ่งใหมจากสิ่งที่เคยเรียนรู หรือ
พบเห็นในบริบทตาง ๆ ที่สามารถสรางสรรคงาน วางแผนงาน และดําเนินงานตามกระบวนการจนไดรับ
ความสําเร็จ (Pradubwate, 2017) เพื่อดูสัมฤทธิ์ผลของนักศึกษาที่ผานกระบวนการเรียนการสอนแบบทางตรง

วตัถุประสงคการวิจยั

1. เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์ความเขาใจเรื่องคําชวยชี้สถานที่ของนักศึกษาชั้นปที่ 2 คณะอักษรศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากรที่ผานกระบวนการเรียนการสอนแบบทางตรงในรายวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 1-4 วา
นักศึกษาบรรลุวัตถุประสงคของการเรียนรูไดในระดับที่สามารถนําไปประยุกตใชไดมากนอยเพียงใด โดยอาศัย
มุมมองเรื่องการวัดผลการบรรลุจุดมุงหมายทางการศึกษาดานพุทธิพิสัย (Cognitive domain) ตามทฤษฎีของบลูม
(Bloom’s Taxonomy) 

2. เพื่อศึกษาความแตกตางของกระบวนการคิดในการเลือกใชคําชวยชี้สถานที่ในระดับความจํา ระดับ
ความเขาใจ และระดับการประยุกตใช โดยใชเครื่องมือทดสอบทางสถิติ

3. เพื่อหาแนวทางพัฒนาการเรียนการสอนรายวิชาภาษาญีปุ่นเบ้ืองตน 1-4 ใหเหมาะสมยิ่งข้ึน

ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ

1. ทําใหทราบสัมฤทธิ์ผลความเขาใจและกระบวนการคิดเรื่องคําชวยชี้สถานที่ของนักศึกษาชั้นปที่ 2
คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากรที่ผานกระบวนการเรียนการสอนแบบทางตรงในรายวิชาภาษาญี่ปุน
เบ้ืองตน 1-4

2.  ทําใหทราบความแตกตางของกระบวนการทางความคิดในการเลือกคําชวยชี้สถานที่ระดับความจํา 
ระดับความเขาใจ และระดับการประยุกตใช 

3. ไดขอเสนอแนะเรือ่งแนวทางการพัฒนาการเรียนการสอนรายวชิาภาษาญีปุ่นเบ้ืองตน 1-4 
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กลุมประชากรในการวิจัย

กลุมเปาหมายของงานวิจัยน้ีเปนนักศึกษาชั้นปที่ 2 ที่ผานการเรียนวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 1-2 ใน
ระดับชั้นปที ่1 ปการศึกษา 2561 และวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 3-4 ในระดับชั้นปที่ 2 ปการศึกษา 2562
คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร โดยนักศึกษาไมมีประสบการณการศึกษาในประเทศญี่ปุน จํานวนทั้งสิ้น 
54 คน

วิธีดําเนินการวิจยั

1. การหาผลสัมฤทธิ์ของการเรียนรูเรื่องคําชวยชี้สถานที่ผานกระบวนการสอนแบบทางตรงจะวิเคราะห
จากผลการทําแบบทดสอบคําชวยซ่ึงปรับจากแนวคิดเรื่องการบรรลุเปาหมายการเรียนรูของนักศึกษาตามทฤษฎี
ของบลูม (Bloom’s Taxonomy)  และผานการตรวจสอบความถูกตองและความเหมาะสมจากผูเชี่ยวชาญซ่ึงเปน
อาจารยสอนภาษาญี่ปุนในมหาวิทยาลัย 3 ทาน การวิเคราะหผลข้ันแรกจะใชวิธีเชิงปริมาณเพื่อหาคําตอบวา 
นักศึกษาที่ทําแบบทดสอบผานในแตละระดับมีเทาใดโดยใชสถิติเชิงพรรณนา 

2. ศึกษาเน้ือหากระบวนการคิดวิเคราะหคําตอบตามที่นักศึกษาไดใหขอมูลของเหตุผลหรือวิธีในการเลือก
ใชคําชวยโดยใชแบบสอบถามและการสัมภาษณหลังจากที่นักศึกษาทําแบบทดสอบแลว และสรุปผลเชิงพรรณนา 
ซ่ึงถือเปนการวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพ 

3. ใชเครื่องมือ ANOVA ทดสอบทางสถิติเพื่อทดสอบวา คาเฉลี่ยของวิธีที่นักศึกษาใชเลือกคําชวยชี้
สถานที่ในระดับความจํา ระดบัความเขาใจ และระดับการประยุกตใชแตกตางกันหรอืไม

4. ใชแบบทดสอบคําชวยซ่ึงผานการตรวจสอบความถูกตองและความเหมาะสมจากผูเชี่ยวชาญใน
สาขาภาษาญี่ปุน 3 ทาน แบงประเภทโดยปรับจากแนวคิดเรื่องการบรรลุเปาหมายการเรียนรูของนักศึกษา
ตามทฤษฎีของบลูม โดยเปาหมายของการเรียนรูและสัมฤทธิ์ผลที่รายวิชาตั้งไว คือ เมื่อผานการเรียนรายวิชา
ภาษาญีปุ่นเบ้ืองตน 1-4 คาดวานักศึกษาจะสามารถเลือกใชคําชวยในระดบัความเขาใจได

แบบทดสอบคําชวยในงานวิจัยน้ีจําแนกระดับความสามารถในการเรียนรูของนักศึกษาในเรื่องคําชวย
ชี้สถานที่ออกเปน 3 ระดับ โดยที่แตละระดับจะมีจํานวนขอ11 ในแบบทดสอบไมเทากัน เน่ืองจากพิจารณาจาก
คํากริยาที่ปรากฎในรายวิชาภาษาญีปุ่นเบ้ืองตน 1-4 เปนเกณฑ ดังน้ี

1. ระดับความจํา คือ ความสามารถใชคําชวยชี้สถานที่ไดอยางถูกตองโดยอาศัยทักษะการจํา กลาวคือ 
สามารถจํากฎเกณฑของการใชคําชวยชี้สถานที่ได มีจํานวน 13 ขอ ดังน้ี คําชวย で  ใชชี้สถานที่ที่เกิดการกระ
ทํา ไดแก แบบทดสอบขอ 1  คําชวย に ใชชี้สถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทาง ไดแก แบบทดสอบขอ 15, 16, 

11 จํานวนขอในบทความน้ี หมายถึง จํานวนตาํแหนงที่ใหเตมิคําชวย
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18.2, 21, 25  คําชวย に ใชชี้สถานที่ที่มีการนําบางสิ่งบางอยางไปไว ไดแก แบบทดสอบขอ 26, 29  คําชวย を 
ใชชี้สถานที่ที่มีการเคลื่อนผาน ไดแก แบบทดสอบขอ 6.1, 20.1, 24  และคําชวย を ใช ชี้สถานที่ที่เคลื่อนที่ออก
จาก ไดแก แบบทดสอบขอ 18.1, 28

2. ระดับความเขาใจ คือ ความสามารถเลือกใชคําชวยชี้สถานที่ไดอยางถูกตองโดยอาศัยทักษะการจาํ
ประกอบกับความเขาใจ มีจํานวนทั้งสิ้น 19 ขอ ดังน้ี แบบทดสอบประเภทที่นอกจากจะตองใชการจํากฎเกณฑใน
การใชคําชวยชี้สถานที่ไดอยางถูกตองแลว ยังตองพิจารณาความสัมพันธระหวางคํานามที่เปนสถานที่และคํากริยา
น้ัน ๆ  จึงจะเลอืกคําชวยไดถูกตอง เชน กรณีที่สถานที่เปนคํานามแสดงตาํแหนงอยางในประโยค「学部の前

（　）一緒に写真をとりましょう」หากนักศึกษาใชวิธีการเติมคําชวยจากการจํารูปแบบก็มีแนวโนมวาจะเติม
คําชวย に แตหากนักศึกษามีความเขาใจประกอบดวยก็จะพจิารณาจากประเภทของคํากริยาแลวจึงคอยเติม
คําชวย ไดแก แบบทดสอบขอ 3, 13, 23 หรือในกรณีที่นักศึกษาตองพิจารณาความสัมพันธระหวางคํานามที่เปน
สถานที่กับคํากริยาใหถูกตอง เชน 「サイアム（  ）降りる」ในกรณีน้ีนักศึกษาตองเขาใจวา サイアム เปน
สถานที่ที่กระทํากริยา “ลงจากยานพาหนะ” หากนักศึกษาใชความจําเพียงอยางเดียวก็มีแนวโนมจะเติมคําชวย 

 เพราะจําเปนรูปแบบวา “～を降りる” ไดแก แบบทดสอบขอ 2, 6.2 , 14   แบบทดสอบประเภทที่นักศึกษา
ตองเขาใจประเภทหรือความหมายของคํากริยาน้ัน ๆ จึงจะเลือกใชคําชวยไดถูกตอง เชน กริยา 集まる เปน
คาํกริยาเคลื่อนที่ ไมใชคํากริยาแสดงการกระทํา หรือคํากริยา 育つ, 生活する, 生まれる, 待つ, 休む

เปนคํากริยาแสดงการกระทาํ  ไมใชคํากริยาแสดงการมีตวัตนอยูในสถานที่หน่ึง หรือคํากริยา 行く ในประโยค 
「ここ（  ）まっすぐ行く」แสดงการเคลื่อนผาน ไมใชคํากริยาเคลื่อนที่ไปสูสถานที่หน่ึง ไดแก แบบทดสอบ
ขอ 5, 8, 9.1, 9.2, 10, 11, 17, 22.1, 22.2, 22.3, 30 แบบทดสอบประเภทที่นักศึกษาจะตองเขาใจบริบทใน
ประโยค จึงจะเลือกคําชวยชี้สถานที่ไดถูกตอง เชน คํากริยา 上がる สามารถใชคําชวยไดทั้ง を และ に ผูเรียน
จึงตองพิจารณาจากบริบทของประโยควา สถานที่ของคํากริยา 上がる  ในแบบทดสอบเปนสถานที่ที่เปนจุดหมาย
ปลายทาง หรือเปนสถานที่ที่เคลื่อนผาน ไดแก แบบทดสอบขอ 20.2 และขอ 27

3. ระดับการประยุกตใช คือ ความสามารถใชคําชวยชี้สถานที่ไดถูกตองโดยอาศัยทักษะการคิดและ
การนําไปปรับใชในสถานการณใหมที่ไมเคยเรียนได เชน ผูเรียนไมเคยเรียนคํากริยา 浮かぶ แตหากพิจารณาจาก
ความหมายของคํากริยา และคิดเปรียบเทียบกับคํากริยาที่เคยเรียนมาแลวอยางคํากริยา できる, 書く, 咲く ซ่ึง
เปนคํากริยาที่ชี้วามีบางสิ่งปรากฏข้ึนมาในสถานที่น้ัน ๆ ก็จะสามารถเลือกใชคําชวยไดถูกตอง โดยแบบทดสอบ
ระดับน้ีมีจาํนวน 5 ขอ ไดแก แบบทดสอบขอ 4, 7, 12, 19, 31 
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ผลการวิจยั

ตารางท่ี 1 จํานวนและจํานวนรอยละของนักศึกษาที่ตอบคําถามในระดับความจําไดถูกตอง โดยแสดงพรอมกับ
เหตผุลที่เลือกคําชวยน้ัน

จากการวิเคราะหแบบทดสอบผลการเรียนรูในระดับความจําทั้งหมด 13 ขอพบวา นักศึกษาเลือกคําตอบ
ขอที่ถูกตองมากกวารอยละ 80 จํานวน 10 ขอ เรียงลําดับจํานวนรอยละของนักศึกษาที่ตอบไดถูกตองจากมากไป
หานอยไดดังน้ี  ขอที่มีผูตอบไดถูกตองมากที่สุด คือ ขอที่ 29「写真のうらに書く」(รอยละ 98.15) ตอบโดย
พิจารณาจากคํากริยารอยละ 62.26  โดยมากกวาครึ่งใหเหตุผลเหมือนกันวา “สิ่งที่เขียนไปปรากฏติดอยูตรง
สถานที่น้ัน จึงเลือกใชคําชวย に สวนผูที่ตอบโดยใชความจํามีจํานวนรอยละ 33.96 โดยใหเหตุผลการเลือกคําชวย
วา “จํารูปประโยควา ～に～を書く” และบางสวนใหเหตุผลเพิ่มเติมวา “เห็นคํากริยาน้ีก็จําโครงสรางไดเลย 
ไมจําเปนตองพิจารณาจากลักษณะพิเศษของคํากริยาแตละคํา”   ขอที่นักศึกษาเลือกคําตอบไดถูกตองอันดับ 2 
คือ ขอที่ 18.1「高校を卒業する」(รอยละ 96.30) ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยาวา “เปนคําชวยชี้สถานที่ที่
กริยาเคลื่อนออกมา” รอยละ 55.77  และตอบจากความจํารูปแบบ “ ～を卒業する ” รอยละ 44.23
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สวนขอที่นักศึกษาเลือกคําตอบไดถูกตองเปนอันดับ 3 คือ ขอที่ 28「りょうを出る」(รอยละ 94.44) ตอบโดย
พิจารณาจากคํากริยาวา “เปนคําชวยชี้สถานที่ที่กริยาเคลื่อนที่ออกมาจากสถานที่น้ัน” รอยละ 84.31 และ
ตอบจากความจํารูปแบบวา “～を出る” รอยละ 15.69  รองลงมา คือ ขอที่ 6.1 「大学を通る」(รอยละ 
92.59) ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยาวา “เปนคําชวยชี้สถานที่ที่กริยาเคลื่อนที่ผาน” รอยละ 82 และตอบจาก
ความจํารูปแบบวา “～を通る” รอยละ 18  เมื่อพิจารณาขอที่นักศึกษาเลือกคําตอบไดถูกตองในลําดับถัดไปพบ
วา มีขอที่นักศึกษาเลือกคําตอบไดถูกตองเทากันทั้งหมด 3 ขอ ไดแก ขอที่ 15 「銀行につとめる」 (รอยละ 
88.89) ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยาวา “เปนคําชวยชี้สถานที่ที่เปนสังกัด เหมือนมีชื่อและตําแหนงแปะติดอยู
สถานที่น้ัน” รอยละ 50 เทากับจํานวนนักศึกษาที่ตอบจากความจําวา “～につとめる”  ขอที่ 21「大学に

入学する」(รอยละ 88.89) ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยาวา “เปนคําชวยชี้สถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทางของ
คํากริยา” รอยละ 60.42 ตอบจากการจํารูปแบบวา “～に入学する” รอยละ 37.50  และขอที่ 26 「棚に

並べる」(รอยละ 88.89) ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยาวา “เปนคําชวยชี้สถานที่ที่ของไปติดอยู” รอยละ 54.17 
ตอบจากการจํารูปแบบวา “～に並べる” รอยละ 29.17   ขอที่มีผูตอบถูกมากเปนลําดับถัดไป คือ ขอ 16
「ホテルに泊まる」(รอยละ 87.04) ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยารอยละ 29.79  ซ่ึงใหเหตุผลไววา  “เปนสถาน
ที่ที่ประธานไปติดอยู” และ “เปนสถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทาง” และตอบจากการจํารูปแบบวา “～に泊ま

る” รอยละ 68.09   ขอที่ตอบถูกมากเปนลําดับที่ 9 ไดแก ขอ 25 「この町に引っ越してきた」 (รอยละ 
85.19) ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยามากที่สุด 78.26 โดยใหเหตุผลวา “เปนสถานที่ที่เปนจุดหมายในการยาย
บาน”  และลําดับสุดทาย ไดแก ขอ 18「アメリカに留学する」(รอยละ 83.33) โดยนักศึกษาพิจารณาจาก
คํากริยารอยละ 51.12 โดยใหเหตุผลวา “เปนสถานที่ที่เปนจุดหมายและมีนัยของคํากริยา 行く” และตอบโดย
การจํารูปแบบรอยละ 42.22 

เมื่อพิจารณาคําถามขอที่มีนักศึกษาเลือกคําตอบขอที่ถูกตองตํ่ากวารอยละ 50 คือ ขอที่ 20.1「階段を

上る」ตอบถูกตองรอยละ 46.30 และตอบผิดรอยละ 53.70  โดยนักศึกษาที่ตอบไดถูกตองเลือกพิจารณาจากคํา
กริยารอยละ 68 ในขอน้ีใหเหตุผลวา “กริยา 上る เปนกริยาเคลื่อนที่ผานสถานที่ คําชวยจึงตองใช を ” และ
นักศึกษาที่จําสํานวนวา “階段を上る” มีจํานวนรอยละ 28  ในอีกดานหน่ึง นักศึกษาที่ตอบผิดเลือกใชคําชวย 
に มากที่สุด (รอยละ 51.85) โดยใหเหตุผลวา “เปนคําชวยชี้สถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทางของกริยาเหมือนกับ 
山にのぼる”

เม่ือพิจารณาเหตุผลที่นักศึกษาเลือกคําตอบในแตละขอพบวา นักศึกษาเลือกคําตอบโดยพิจารณาจาก
คาํกริยามากกวารอยละ 80 จํานวน 3 ขอ สูงสุด คือ ขอที่ 1「どこで行う」โดยใหคําตอบวา “เปนคําชวยชี้
สถานที่ที่เกิดกริยาที่เปน action” รอยละ 92.11  อันดับสอง คือ ขอที่ 28 「りょうを出る」รอยละ 84.11  
และอันดับสาม คือ ขอที่ 6.1 「大学を通る」ใหคําตอบวา “เปนคําชวยชี้สถานที่ที่กริยาเคลื่อนที่ผาน” รอยละ 
82  สวนคําถามที่นักศึกษาใชความจําในการตอบมากกวาหรือเทากันกับการพิจารณาจากคํากริยา ไดแก ขอที่ 16

「ホテルに泊まる」ตอบจากการจํารอยละ 68.09 โดยใหเหตุผลวา “เรียนหลายรอบแลว ตั้งแตป 1 เทอมปลาย
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ถึงป 2” และ ขอที่ 15 「銀行につとめる」ที่นักศึกษาตอบจากความจําเปนจํานวนรอยละ 50 เทากับนักศึกษา
ที่พิจารณาจากคาํกริยา เหตุผลที่นักศึกษาเลือกตอบเชนน้ี สวนใหญใหเหตุผลวา “เพราะจําเปนคูวา 「 ～ に

つとめる」จะไดไมสับสนกับกริยา 働く”  นอกจากน้ียังพบวานักศึกษาบางคนตอบวา “ดูจากคําแปลกริยาแลว
สับสนไมแนใจวาใช に หรือ で เพราะจําไดวา คําวาทํางานมีใชทั้งคําชวย に และ で แตเหมือน つとめる

นาจะใช に มากกวา”

ตารางท่ี 2  จํานวนและจํานวนรอยละของนักศึกษาที่ตอบคําถามในระดับความเขาใจไดถูกตอง โดยแสดงพรอม
กับเหตุผลในแตละขอ
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จากตารางที ่2 ซ่ึงแสดงจํานวนและรอยละของนักศึกษาที่ตอบคําถามในระดับความเขาใจทั้งหมด 19 ขอ
ไดถูกตองพบวา ขอที่นักศึกษาเลือกคําตอบไดถูกตองมากกวารอยละ 80 มีจํานวน 6 ขอ โดยคําถามที่นักศึกษา
ตอบไดถูกตองมากที่สุด ไดแก ขอที่ 14 「授業で習った」(รอยละ 88.89)  ซ่ึงตอบโดยพิจารณาจากคํากริยา
รอยละ 58.33  และตอบจากความจํารอยละ 29.17  ในขอน้ีนักศึกษาที่ตอบวาพิจารณาจากคํากริยาใหเหตุผลวา 
習う เปนคํากริยาแสดงการกระทํา สถานที่ที่เกิดการกระทําใชคําชวย で”  สวนคําถามที่นักศึกษาตอบไดถูกตอง
รองลงมาเปนจํานวนรอยละ 87.04 ม ี2 ขอเทากัน ไดแก ขอ 23 「学部の前で写真を撮る」ตอบโดยพิจารณา
จากคํากริยาวา “เปนกริยาแสดงการกระทํา สถานที่จึงใชคําชวย で”  รอยละ 100  และขอ 27 「バスの中で

寝た」ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยารอยละ 70.21 และตอบโดยใชความจํารอยละ 21.28  นักศึกษาใหเหตุผล
คลายกันวา “เปนสถานที่ที่เกิดการกระทําจึงใช で” และ “ นอนในรถ  ขางในรถเปนสถานที่ที่เกิดการกระทํา 
ไมใชเอาตัวเองเขาไปติดกับขางในรถ จึงตองใช で ไมใช に”  คําถามที่นักศึกษาตอบไดถูกตองเปนลําดับ 3 โดย
มีอัตราสวนรอยละ 85.19 เทากันจํานวน 2 ขอ ไดแก ขอ 10「日本で生活する」ตอบโดยพิจารณาวาเปน
คํากริยาแสดงการกระทํารอยละ 82.61 และใชความจํารอยละ 13.04  และขอ 22.3 「左に曲がる」 นักศึกษา
ตอบโดยใชความจํามากที่สุด คือ รอยละ 93.48 โดยใหเหตุผลวา “จําไดจากวิชาการพูดภาษาญี่ปุนตอนอธิบาย
ทาง และตอนสอบปลายภาคของป 2” และคําถามที่นักศึกษาตอบไดถูกตองเปนลําดับตอมา ไดแก ขอ 5

「畑にバラの花が咲いている」(รอยละ 81.48)  ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยารอยละ 56.82 และใหเหตุผล
วา “เปนสถานที่ที่มีของปรากฏข้ึน” และ “ดอกไมบานแลวติดอยูกับสถานที่น้ัน”  สวนนักศึกษาที่ตอบวาใชความ
จําคดิเปนรอยละ 34.09

เมื่อพิจารณาถึงคําถามที่นักศึกษาเลือกคําตอบขอที่ถูกตองตํ่ากวารอยละ 50 พบวา มีจํานวน 3 ขอโดย
เรียงลําดับจากนอยที่สุด ไดแก ขอ 22.1 「ここをまっすぐ行く」(รอยละ 16.67) โดยนักศึกษาพิจารณาจาก
คํากริยารอยละ 77.78 และใหเหตุผลในทิศทางเดียวกันวา “เปนสถานที่ที่เคลื่อนผาน”  สวนนักศึกษาที่ตอบผิด
จํานวนรอยละ 83.33   ใชความจําวา “กริยา 行く ใช に หรือ へ ”  ลําดับตอไป ไดแก ขอ 11 「そろそろお

父さんが会社に出かける時間だよ。」(รอยละ 27.78) โดยนักศึกษาพิจารณาจากคํากริยารอยละ 73.33 และ
ใหเหตุผลไปในทิศทางเดียวกันวา “บริษัท คือ สถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทางของกริยาเคลื่อนที่ จึงเลือกใช に”  
ในทางตรงกนัขาม ผูที่ตอบคําถามขอ 11 ผิดมีจํานวนรอยละ 72.22  โดยสวนใหญเลือกใชคําชวย を เน่ืองจาก
พิจารณาจากคํากริยา 出かける วาเปนคํากริยาเคลื่อนที่ออกจากสถานที่ใดสถานที่หน่ึงเหมอืนกับกริยา 出る 
และลําดับสุดทาย ไดแก ขอ 6.2 「サイアムで降りる」(รอยละ 46.30) โดยนักศึกษาพิจารณาจากคํากริยารอย
ละ 48 และใหเหตุผลทํานองเดียวกันวา “เปนสถานที่ที่เกิดกริยา 降りる ซ่ึงเปนกริยา action” สวนผูที่ตอบผิด
มีรอยละ 53.70 ตอบไปในสองทางคือ เลือกคําชวย を โดยใชความจาํวา “～を降りる” และเลือกคําชวย に 
โดยพิจารณาจากกรยิาวา “サイアム เปนสถานที่ที่เปนจดุมุงหมายที่ลงไป”

นอกจากน้ี ยังเปนที่นาสังเกตวา มีคําถามที่นักศึกษาตอบไดถูกตองและตอบคําชวยผิดในอัตรารอยละที่
ใกลเคียงกันอีก 2 ขอ ซ่ึงทั้ง 2 ขอมีนักศึกษาตอบไดถูกตองรอยละ 53.70 และตอบผิดรอยละ 46.70 เทากัน 
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ไดแก ขอ 17 「家の近くで火事があった」 โดยนักศึกษารอยละ 100 ที่ตอบถูกพิจารณาจากคํากริยาวา 
“สถานที่ที่มีกิจกรรม (action) เกิดตองใชคําชวย で” ในอีกดานหน่ึง นักศึกษาที่ตอบผิดสวนใหญตอบคําชวย 
に เน่ืองจากจําโครงสราง “สถานที่ にある” และขอ 30「あそこで休んで行く」โดยนักศึกษารอยละ 79.31 
ที่ตอบไดถูกตองพิจารณาจากคํากริยาวา “休む เปนกริยา action สถานที่ที่เกิดการกระทําจึงใชคําชวย で”
สวนนักศึกษาที่ตอบผิดทุกคนเลือกใชคําชวย に  แตเหตุผลของนักศึกษาที่ตอบแบงเปน 2 ขอ คือ “เปนสถานที่
ที่เปนจุดมุงหมายของกริยา 行く” แสดงใหเห็นวานักศึกษาสับสนกับประโยค “ไปพักตรงโนน” และเหตุผล
อีกขอ คือ “กริยา 休む แปลวา พัก ไมไดแสดงการกระทํา พักอยูที่น่ัน จึงตองใชคําชวย に”  แสดงใหเห็นวา 
นักศึกษาไมเขาใจประเภทของคํากริยา 休む จึงเลือกใชคําชวยผิด

เมื่อวิเคราะหเหตุผลที่นักศึกษาเลือกคําตอบในแตละขอพบวา  คําถามที่นักศึกษาเลือกคําตอบโดยพิจารณา
จากคํากริยามากกวารอยละ 80 ไดแก ขอ 17「家の近くで火事があった」และขอ 23「学部の前で写真

を撮る」ตอบรอยละ 100  รองลงไป ไดแก ขอ 3「父はそばで新聞を読んでいる」ตอบรอยละ 97.30 
ลําดับ 3 ไดแก ขอ 10 「日本で生活する」ตอบรอยละ 82.61 และสุดทายไดแก ขอ 13「タクシーが前で

待っている」สวนคําถามที่นักศึกษาเลือกคําตอบโดยใชความจําสูงสุด ไดแก ขอ 22.3「左に曲がる」

ตอบรอยละ 93.48  สวนคําถามที่นักศึกษาเลือกคําตอบโดยใชการคาดเดามากกวาการพิจารณาจากคํากริยา หรือ
ความทรงจํา ไดแก ขอ 20.2「2階に上がる」ตอบรอยละ 45.16 โดยนักศึกษาสวนใหญใหเหตุผลการคาดเดา
ของตนเองวา “เดาวาเปนสถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทาง ข้ึนไปแลวหยุดที่ไหน จึงนาจะใช に”

ตารางท่ี 3 จํานวนและจํานวนรอยละของนักศึกษาที่ตอบคําถามในระดับการประยุกตใชไดถูกตอง โดยแสดงพรอม
กับเหตุผลในแตละขอ

จากตารางที ่3 แสดงใหเห็นจํานวนและจํานวนรอยละของนักศึกษาที่ตอบคําถามในระดับการประยุกต
ใชทั้งหมด 5 ขอไดถูกตองพบวา คําถามที่นักศึกษาตอบไดถูกตองมากกวารอยละ 60 มีจํานวน 3 ขอ ซ่ึงคําถามที่
นักศึกษาตอบไดจํานวนมากที่สุด ไดแก ขอที่ 7 「床に水がこぼれている」(รอยละ 100)  โดยผูที่ตอบวา
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พิจารณาจากคํากริยามีจํานวนรอยละ 70.37  ในจํานวนน้ันใหเหตุผลวา “พื้นเปนสถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทาง
ของน้ําที่หก” ซ่ึงสอดคลองกับเหตุผลของนักศึกษาที่ตอบจากการเดาซ่ึงมีจํานวนรอยละ 24.07 วา “สถานที่ที่
น้ําไปติดอยู” และ “นาจะคลายกับกริยา 落ちる มองจุดหมายปลายทางที่หลนแลวไปติดอยู”  คําถามที่นักศึกษา
ตอบไดถูกตองเปนอันดับ 2 ไดแก ขอ 31「ラヨンに出張する」(รอยละ 77.78) โดยผูที่ตอบวาพิจารณาจาก
คํากริยามีจํานวนรอยละ 54.76 และผูที่ตอบจากการเดามีจํานวนรอยละ 35.72  ซ่ึงสวนใหญของทั้งสองกลุมให
เหตุผลเหมือนกันวา “เปนสถานที่ที่เปนจุดหมายของกริยาเคลื่อนที่จึงใช に” นอกจากคําอธิบายน้ีแลว เปน
ที่นาสังเกตวา นักศึกษาสวนหน่ึงที่ใชการเดายังอธิบายอีกดวยวา “กริยา 出張 นาจะคลายกับกริยา 出かける 
หรือ 出る สถานที่ที่บอกจุดหมายปลายทางจึงควรใช に” สวนคําถามที่นักศึกษาตอบไดถูกตองเปนอันดับ 3 
ไดแก ขอ 19「頭に浮かぶ」(รอยละ 64.81) โดยผูที่ตอบจากการเดามีจํานวนมากที่สุดรอยละ 48.57 ซ่ึง
ใกลเคียงกับนักศึกษาที่ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยามีจํานวนรอยละ 45.71 สวนเหตุผลที่นักศึกษาเดาวานาจะ
ใชคําชวย に คือ “สถานที่มีอะไรบางอยางผุดข้ึนมา ปรากฏข้ึนมาแลวติดอยูตรงน้ันจึงนาจะใชคําชวย に” ซ่ึง
ตรงกับการอธิบายของนักศึกษาที่พิจารณาจากคํากริยาวา “สถานที่ที่มีบางอยางปรากฏข้ึน” และมีนักศึกษา
บางสวนที่อธิบายวา “กริยาตัวน้ีนาจะคลายกับกริยา 咲く จึงเลือกใชคําชวย に”

เมื่อพิจารณาถึงคําถามที่นักศึกษาตอบไดถูกตองนอยกวารอยละ 50 พบวา มีจํานวน 2 ขอ โดยคําถาม
ที่ตอบไดถูกตองนอยที่สุด ไดแก ขอ 12 「この地方でしかできない果物」(รอยละ 27.78) โดยนักศึกษาที่
ตอบจากการคาดเดามีจํานวนมากที่สุดรอยละ 53.33 ซ่ึงใกลเคียงกับนักศึกษาที่ตอบโดยพิจารณาจากคํากริยามี
จํานวนรอยละ 40  เมื่อกลาวถึงเหตุผลที่นักศึกษาคาดเดาวานาจะใชคําชวย で และเหตุผลที่นักศึกษาที่พิจารณา
จากคํากริยาตอบน้ัน ทั้งสองกลุมตอบไปในทิศทางเดียวกัน คือ “กริยา できる ตัวน้ีนาจะเปนกริยา action” 
และ “กริยา できる ตัวน้ีนาจะเหมือนกับคําวา 植える เปนกริยา action สถานที่จึงใชคําชวย で” สวนจํานวน
รอยละของนักศึกษาที่ตอบผิด คือ 72.22 ซ่ึงรอยละ 61.11 ตอบคําชวย に และรอยละ 11.11 ตอบคําชวย
อื่น ๆ  เมื่อพิจารณาเหตุผลที่นักศึกษาเลือกใชคําชวย に พบวา นักศึกษาคิดวา “เปนสถานที่ที่เกิดสิ่งใหม”
“มีบางอยางติดอยูที่ตรงน้ัน” และ “กริยา できる ตัวน้ี คือ กริยา 植える ปลูกแลวติดอยูตรงจุดน้ัน จงึตองใช
คาํชวย に ”  สวนคําถามที่นักศึกษาตอบไดถูกตองนอยกวารอยละ 50 อีกขอหน่ึง คือ ขอ 4「あっ、見て

ください。あのビルの上に花火が見える」(รอยละ 48.15) โดยนักศึกษาที่ตอบจากการพิจารณาคํากริยามี
จํานวนรอยละเทากับนักศึกษาที่ตอบจากการคาดเดา คือ รอยละ 38.46 เหตุผลที่นักศึกษาทั้งสองกลุมตอบมีความ
คลายคลึงกัน คือ “เปนสถานที่ที่สิ่งของไปปรากฏติดอยู”  เมื่อสังเกตคําตอบที่นักศึกษาตอบนอกจากคําชวย に 
แลวคําตอบที่มีจํานวนมากที่สุดรองลงไป คือ คําชวย から ซ่ึงสวนใหญนักศึกษาจะตอบจากความจําของโครงสราง 
“สถานที่ から見える” ซ่ึงแปลวา “เห็นจากที่ใดที่หน่ึง” มากกวาจะพจิารณาจากคาํกริยาและบริบทโดยรอบ
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ตารางท่ี 4 จํานวนและจํานวนรอยละของนักศึกษาที่ตอบคําถามในแตละระดับไดถูกตอง โดยแสดงพรอมกับเหตุผล
ในแตละขอ

จากตารางที ่4 ซ่ึงแสดงจํานวนและจํานวนรอยละของนักศึกษาที่ตอบคําถามในระดับความจํา ระดับ
ความเขาใจ และระดับการประยุกตใชไดถูกตองพบวา นักศึกษาสามารถตอบคําถามระดับความจําไดมากที่สุด
คิดเปนรอยละ 83.33 รองลงมา คือ ระดับความเขาใจคิดเปนรอยละ 66.96 และคําถามที่นักศึกษาตอบได
ถูกตองเปนจํานวนนอยที่สุด คือ คําถามระดบัระดบัการประยุกตใช คิดเปนรอยละ 63.70

เมื่อพิจารณาดูเหตุผลที่เลือกตอบในแตละระดับโดยรวมพบวา นักศึกษาวิชาภาษาญี่ปุน คณะอักษรศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากรเลือกเติมคําชวยชี้สถานที่โดยพิจารณาจากคํากริยามากที่สุด คิดเปนรอยละ 63.23 รองลง
มา คือ ตอบโดยใชความจํารูปแบบ “คําชวย+คํากริยา” คิดเปนรอยละ 26.24 และอันดับ 3 คือ นักศึกษาตอบจาก
การคาดเดาเชิงวิเคราะห คิดเปนรอยละ 9.83  สวนอัตราการเลือกคําชวยชี้สถานที่โดยดูจากคํานามที่นําหนาคํา
ชวยน้ันตํ่าที่สุดในทุกระดบั คือ รอยละ 0.69
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หากพิจารณาจากเหตุผลที่เลือกคําชวยน้ัน ๆ ในแตละขอพบวา นักศึกษาเลือกที่จะดูคํานามที่มาดานหนา
คําชวยในคําถามระดับการประยุกตใชมากที่สุด คือ รอยละ 1.74 นักศึกษาตอบโดยพิจารณาจากคํากริยาในคําถาม
ระดับความเขาใจมากที่สุด คือ รอยละ 64.62 สวนนักศึกษาเลือกคําตอบจากการจํารูปแบบคําชวย+คํากริยาใน
คําถามระดับความจํามากที่สุด คือ รอยละ 31.45  และนักศึกษาเลือกคําตอบจากการคาดเดาเชิงวิเคราะหในคําถาม
ระดับการประยุกตใชมากที่สุด คือ รอยละ 36.63  ซ่ึงเมื่อนําคาเฉลี่ยในการเลือกตอบเหตุผลของแตละระดับคือ 
ความจํา ความเขาใจ และการประยุกตใชมาวิเคราะหในเชิงสถิติดวยการทดสอบ F-test ดวยวิธีวิเคราะห
ความแปรปรวนแบบ ANOVA ที่ระดับนัยสําคัญทางสถิต ิ0.05  พบวาคา p_value(sig) = 0.000 (F=4.617) 
‹  (0.05) กลาวคือ คาเฉลี่ยในการเลือกตอบเหตุผลของแตละระดับ แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 
0.05 จึงสามารถสรุปไดวานักศึกษามีแนวโนมในการเลือกคําชวยชี้สถานที่ระดับความจํา ความเขาใจ และระดับ
การประยุกตใชดวยเหตผุลที่แตกตางกัน

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

สาขาวิชาภาษาญี่ปุน ภาควิชาภาษาปจจุบันตะวันออก คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากรจัดการ
เรียนการสอนรายวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 1-4 ในชั้นปที ่1 ถึงชั้นปที ่2 ดวยวิธีการจัดการเรียนการสอนทางตรง 
เมื่อกลาวถึงกระบวนการสอนเรื่องคําชวยในชั้นปที่ 1 ของคณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากรกลาวไดวา 
เปนการปูพื้นฐานเพื่อสรางแนวคิดเกี่ยวกับคําชวยในภาษาญี่ปุน ผูสอนจะชี้ใหนักศึกษาเห็นความสัมพันธระหวาง
คําชวยกับภาคแสดงมากกวาจะใหทองจําเปนรูปแบบเพียงอยางเดียว เมื่อสอนคํากริยาที่ตองการคําชวยตาง ๆ 
กัน เชน คํากริยาที่เปนการกระทํา เชน 食べる ก็จะตั้งคําถามใหลองนึกถึงคํานามที่สัมพันธกับคํากริยา เชน
กินอะไร กินที่ใด กินเมื่อใด กินกับใคร เปนตน แลวจึงนําเสนอคําชวยที่ชี้แตละบทบาทหนาที่โดยเนนยํ้าความ
สัมพันธกับภาคแสดง พรอมกับชี้ใหเห็นวา สถานที่ของคํากริยาเคลื่อนที่กับสถานที่ของคํากริยาที่เปนการกระทํา
ใชคําชวยตางกัน เพราะตางบทบาทหนาที ่ เมื่อข้ึนชั้นปที่ 2 จะพยายามเชื่อมโยงคํากริยาใหมที่ปรากฎในบทเรียน
วา นาจะเขากลุมกับคํากริยาประเภทใด เพื่อใหเลือกใชคําชวยแบบเดียวกัน เชน 留学する เปนคํากริยากลุมเดียว
กับ 行く จึงใชสถานที่ に หรือ へ เหมือนกัน เปนตน ในบทความน้ี คณะผูวิจัยตองการศึกษาสัมฤทธิ์ผล
ความเขาใจและการประยุกตใชคําชวยของนักศึกษาที่ผานกระบวนการเรียนรูแบบการสอนทางตรงในรายวิชาดัง
กลาว ซ่ึงเปนรายวิชากอนที่จะเขาศึกษาวิชาเอกภาษาญี่ปุนอยางจริงจังในชั้นปที ่3 พรอมทั้งศึกษาหาแนวทาง
พัฒนาการเรียนการสอนรายวิชาภาษาญีปุ่นเบ้ืองตน 1-4 ใหมีความเหมาะสมมากยิ่งข้ึน 

คณะผูวิจัยวิเคราะหความเขาใจในการเรียนรูและการประยุกตใชคําชวยของนักศึกษาจากผลการทํา
แบบทดสอบคําชวยที่แบงประเภทโดยปรับจากแนวความคิดเรื่องการบรรลุเปาหมายการเรียนรูตามทฤษฎีของ
บลูม (Bloom’s Taxonomy) โดยในงานวิจัยน้ีไดจําแนกระดับความสามารถในการเรียนรูออกเปน 3 ระดับไดแก 
ระดับความจํา จํานวน 13 ขอ ระดับความเขาใจ จํานวน 19 ขอ และระดับการประยุกตใช จํานวน 5 ขอ รวมกับ
แบบสอบถามและการสัมภาษณนักศึกษา ผลการวิเคราะหสามารถสรุปไดดังตอไปน้ี
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1. ระดับความจํา 
ผลการสํารวจพบวาจากจํานวนคําถามทั้งหมด 13 ขอ นักศึกษาสามารถเลือกคําตอบไดถูกตองมากกวา

รอยละ 80 จํานวน 10 ขอ เรียงลําดับจํานวนรอยละของนักศึกษาที่ตอบไดถูกตองจากมากไปหานอย ดังน้ี
「かべに書く」「高校を卒業する」「りょうを出る」「大学を通る」「銀行につとめる」「大学に入学

する」「棚に並べる」「ホテルに泊まる」「この町に引っ越す」「アメリカに留学する」ตามลําดับ
โดยเหตุผลในการเลือกคําชวยน้ัน นักศึกษาพิจารณาจากคํากริยาเปนหลัก สําหรับคําถามที่นักศึกษาเลือกตอบได
ถูกตองตํ่ากวารอยละ 50 ไดแก 「階段を上る（のぼる）」เน่ืองจากสับสนกับคําชวย に ในประโยค 「山に

登る（のぼる）」และจากขอมูลแบบสอบถามเหตุผลในการเลือกคําตอบของนักศึกษาพบวา นักศึกษาเลือกคํา
ชวยโดยพิจารณาจากคํากริยามากกวารอยละ 80 จํานวน 3 ขอ โดยเรียงตามลําดับจากมากไปหานอย ไดแก
「どこで行う」「りょうを出る」「大学を通る」ตามลําดับ สวนคําถามที่นักศึกษาใชความจาํในการตอบ
มากกวาหรือเทากันกับการพิจารณาจากคํากริยา ไดแก「ホテルに泊まる」และ 「銀行につとめる」ตาม
ลําดับโดยเหตุผลสวนใหญเน่ืองจากเรียนมาแลวหลายรอบในชั้นป 1-2 จึงจําได

เมื่อพิจารณาการเลือกใชคําชวยชี้สถานที่ในระดับของความจําพบวา นักศึกษาสวนใหญมีแนวโนมที่จะ
พิจารณาเลือกคําชวยโดยดูจากคํากริยาเปนหลัก และมีแนวโนมจะอาศัยหลักการจําเมื่อเปนคํากริยาที่เรียนในระดับ
ชั้นตนที่ศึกษาในชั้นปที่ 1 เชน สถานที่ที่เกิดกริยาการกระทํา (action) จะใชคําชวย で สถานที่ที่กริยาเคลื่อนที่
ผานหรือออกจากจะใชคําชวย を และสถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทางของกริยาเคลื่อนที่จะใชคําชวย に เปน
สวนใหญ ซ่ึงจากผลสํารวจพบวา นักศึกษามีขอผิดพลาดไมมากนักหากเปนกรณีดังกลาวน้ี  สวนในกรณีที่เปน
กริยาที่อาจกอใหเกิดความสับสนไดงาย เชน  กริยาที่มีความหมายเหมือนกันในภาษาไทย แตแยกประเภทใชใน
ภาษาญี่ปุนอยางกริยา“ทํางาน” ที่ภาษาญี่ปุนมีทั้งคําวา 働く และ つとめる ทําใหนักศึกษาเกิดความสับสน
ไดงาย นักศึกษามีแนวโนมที่จะเลือกจําเปนรูปแบบ “คําชวย + กริยา” คอนขางมาก ในทํานองเดียวกัน กริยา
「階段をのぼる」 ที่แปลวา ข้ึนบันได ไปพองเสียงกับคําวา 「山にのぼる」ที่แปลวา ปนเขา และเปนกริยาที่
นักศึกษาไดเรียนในป 1 จึงทําใหนักศึกษาจําในรูปแบบ 「 ～にのぼる」ไดมากกวา จนเปนเหตุใหจํานวน
นักศึกษาที่ตอบถูกในขอน้ีมีจํานวนนอยกวานักศึกษาที่ตอบผิด ดังที่กลาวมาขางตน จึงเปนที่สังเกตไดจากผลของ
แบบสอบถามคือ ยิ่งนักศึกษาจําความหมายหรือประเภทคํากริยาไดมากเทาไหร นักศึกษาก็จะใชความเขาใจ
ในการเลือกคําชวยมากกวาจะใชการจําเปนรูปแบบ  แตในทางกลับกัน หากนักศึกษาสับสน และไมสามารถจํา
ความหมายหรือประเภทของคํากริยาได นักศึกษาก็จะหันมาใชรูปแบบการจําเปนคูระหวางคําชวยและกริยามากข้ึน

2. ระดับความเขาใจ
ผลการสํารวจพบวาจากจํานวนคําถามทั้งหมด 19 ขอ นักศึกษาสามารถเลือกคําตอบไดถูกตองมากกวา

รอยละ 80 จํานวน 6 ขอ เมื่อเรียงลําดับจํานวนรอยละของนักศึกษาที่ตอบไดถูกตองจากมากไปหานอย 3อันดับ
แรก ไดแก ขอ 14「授業で習う」 ขอ 23「学部の前で写真をとる」กับขอ 27「バスの中で寝る」

มีอัตราการตอบถูกเทากัน และขอ 10「日本で生活する」กับขอ 22.3「左に曲がる」ก็มีอัตราการตอบถูก
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เทากันเชนกัน  สําหรับคําถามที่นักศึกษาเลือกตอบไดถูกตองตํ่ากวารอยละ 50 พบวามีจํานวน 3 ขอโดยเรียงลําดับ
จากนอยที่สุด ไดแก ขอ 22.1「ここをまっすぐ行く」ที่อัตราการตอบถูกมีเพียงรอยละ 16.67 เทาน้ัน
รองลงมา คือ ขอ 11「会社に出かける」(รอยละ 27.78 ) และ ขอ 6.2「サイアムで降りる」( รอยละ 
46.30 ) ตามลําดับ

เมื่อพิจารณาการเลือกใชคําชวยชี้สถานที่ในระดับของความเขาใจพบวา นักศึกษาสวนใหญสามารถเลือก
ตอบคําถามที่ใชคําชวย で ที่ชี้สถานที่ที่เกิดการกระทําไดมากที่สุด เชน 「授業で習う」「学部の前で写真を

とる」「バスの中で寝る」「日本で生活する」โดยนักศึกษาใชความเขาใจโดยพิจารณาจากคํากริยา แลวจึง
เลือกคําชวยมากกวาจะจํารูปแบบโครงสรางของคํากริยาน้ันเพียงอยางเดียว แสดงใหเห็นวานักศึกษาสามารถจํา
และเขาใจคํากริยาประเภทแสดงการกระทําไดดีกวาคํากริยากลุมอื่น ในทางตรงกันขาม คําถามในระดับ
ความเขาใจที่นักศึกษาตอบไดถูกตองนอยที่สุด ไดแก「ここをまっすぐ行く」「会社に出かける」

「サイアムで降りる」「家の近くで火事があった」「あそこで休んで行く」ตามลําดับ จะเห็นไดวา
คํากริยาทั้งสองคําที่นักศึกษาตอบไดนอยที่สุด 2 อันดับแรกตางก็เปนคํากริยาเคลื่อนที่ดวยกันทั้งคู สําหรับกริยา 
行く ที่นักศึกษาเรียนในระดับตนในรายวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 1 น้ัน นักศึกษามักจําวาจะตองใชกับคําชวย に 
หรือ へ จึงใชความจําในการตอบทันที ในขณะที่กริยา 出かける นักศึกษาจําความหมายวา “ออกไปขางนอก” 
อีกทั้งยังใชคันจิตัวเดียวกับคําวา 出る ที่แปลวา “ออก” จึงทําใหนักศึกษาเลือกใชคําชวย を ชี้สถานที่ที่เคลื่อนที่
ออกจากมากกวาจะใชคําชวย に หรือ へ ชี้สถานที่ที่จะเปนจุดหมายปลายทางของการเคลื่อนที่ที่มีความหมาย
คลายกับคํากริยา 行く อีกทั้งนักศึกษายังไมสนใจบริบทวา 会社เปนสถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทาง ไมใช
สถานที่ตนทางที่ออกมา จึงเปนเหตุใหนักศึกษาจํานวนมากเลือกใชคําชวยผิดในขอน้ี  กลาวโดยสรุป คือ คําถาม
ในระดับความเขาใจน้ีแสดงใหเห็นวา คําชวยชี้สถานที่ที่นักศึกษากลุมเปาหมายมีแนวโนมจะผิดไดงายแมจะเรียน
ไปแลว คือ คําชวยที่ใชคูกับคํากริยาเคลื่อนที่ โดยสาเหตุเกิดจากความคุนเคยตอโครงสราง “คําชวย+คํากริยา” 
ที่พบบอยตั้งแตเริ่มเรียนภาษาญี่ปุน และความเขาใจคํากริยาสับสน นอกจากน้ี เมื่อลองพิจารณาดูประโยคทั้ง
5 ขอที่นักศึกษาตอบไดถูกตองนอยที่สุดจะพบวา สวนใหญเปนแบบทดสอบระดับความเขาใจซ่ึงนักศึกษาตองเขาใจ
ความหมายของคํากริยาน้ัน ๆ จึงจะเลือกใชคําชวยไดถูกตอง ไดแก ขอ 22.1「ここをまっすぐ行く」ขอ 11
「会社に出かける」ขอ 17「家の近くで火事があった」และขอ 30「あそこで休んで行く」 จึงอาจ
กลาวไดวา นักศึกษากลุมเปาหมายมีแนวโนมจะเลือกคําชวยชี้สถานที่ผิด เน่ืองจากไมเขาใจความหมายของ
คํากริยา ซ่ึงคลายคลึงกับผลการวิจัยของ Chawengkitwanich  (2013) ที่วา เมื่อผูเรียนไมเขาใจความหมายของ
คํากริยาไดอยางถองแทก็จะมีผลใหเลือกใชคําชวยของคํากริยาเหลาน้ันผิดไปดวย อยางเชน กริยา ある (เกิด
เหตุการณ) ในสํานวน 事故がある (เกิดอุบัตเิหตุ) เปนตน

เมื่อพิจารณาเหตุผลในการเลือกคําตอบของนักศึกษาพบวา นักศึกษาเลือกคําชวยโดยพิจารณาจาก
คํากริยามากกวารอยละ 80 จํานวน 5 ขอ คือ ไดแก「家の近くで火事があった」และ 「学部の前で写真

を撮る」ไดเทากันรอยละ 100 ลําดับถัดไป คือ「父はそばで新聞を読んでいる」「日本で生活する」
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「タクシーが前で待っている」ตามลําดับ ซ่ึงจากผลลัพธที่ออกมาจะสังเกตเห็นไดอยางหน่ึงวา นักศึกษาที่เลือก
คําชวยไดถูกตองมีแนวโนมที่จะเติมคําชวยโดยไมไดดูคํานามขางหนา ถึงแมจะเปนคํานามชี้ตําแหนงสถานที่ใน
กลุม 近く, 前, 中, そば  ก็ตาม แตกตางจากผลการวิจัยในตางประเทศ เชน Sakoda (2001) และ Kamimura 
(2003) ที่วา หากเปนคํานามชี้ตําแหนงสถานที่จะใชคําชวย に และหากเปนคํานามที่เปนสถานที่ เชน ชื่อตึก หรือ
คํานามเฉพาะ จะใชคําชวย で  แตอยางไรก็ตาม นอกจากขอ「家の近くで火事があった」จะมีสัดสวนคําตอบ
ที่ถูกคอนขางนอย เน่ืองจากนักศึกษาไมเขาใจความหมายของคํากริยาเพียงพอทําใหไมสามารถเลือกใชคําชวยให
สัมพันธกับบริบทไดถูกตอง ในขอ「父はそばで新聞を読んでいる」มีจํานวนรอยละตํ่ากวาขออื่น ๆ คือ
รอยละ 68.52 โดยเหตุผลของนักศึกษาสวนใหญที่เลือกคําชวยผิดเปนคําชวย に คือ “สถานที่อาน คือ สถานที่
นําตัวเขาไปติดไว” ซ่ึงจะคลายกับผลการวิจัยของ Okada & Hayashida (2016) ที่พบวา ผูเรียนชาวจีนมักจะ
สับสนเรื่องการใชคําชวย に แสดงการเคลื่อนที่ กับคําชวย で แสดงสถานที่ที่เกิดการกระทํา เน่ืองจากผูเรียนเห็น
ภาพของการเคลื่อนที่จากองคประกอบทั้งหมดในประโยค อีกทั้งยังมีนักศึกษาบางสวนที่ตอบคําชวย に จาก
เหตุผลที่วา “เปนสถานที่ที่พออยู” ซ่ึงแสดงใหเห็นวา การเลือกผิดน้ีนักศึกษาสับสนกับกริยาแสดงสภาพ จึงเลือก
คําชวย に ใหควบคูกับกริยา รูป ～ている แทน จากเหตุผลของนักศึกษาเปนการยํ้าใหเห็นวา นักศึกษามีแนวโนม
จะเลือกคําตอบผิดจากการดูความสัมพันธของกริยากับคําชวยที่ผิด หรือเขาใจประเภทของกริยาผิดมากกวาจะ
พิจารณาคํานามที่มาขางหนาคาํชวยเปนหลัก

สวนขอที่นักศึกษาเลือกคําตอบโดยใชความจําสูงสุด ไดแก「左に曲がる」โดยมีอัตราการตอบถูก
อยูที่รอยละ 93.48 และขอที่นักศึกษาเลือกคําตอบโดยใชการคาดเดามากกวาการพิจารณาจากคํากริยาหรือ
ความจํา ไดแก「2階に上がる」ที่นักศึกษาตอบถูกโดยใหเหตุผลวา เลือกจากการเดาจํานวนรอยละ 45.16 โดย
สวนใหญใหเหตุผลวา “เดาวาเปนสถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทาง ข้ึนไปแลวหยุดที่น่ัน จึงนาจะใชคําชวย に” 
โดยจากคําตอบจะเห็นวา นักศึกษาเดาอยางมีวิจารณญาณ คือ ใชความเขาใจในบริบท และจดจํากฎเกณฑการใช
คาํชวย に และ を ได

3. ระดับการประยุกตใช
ผลการสํารวจพบวา จากจํานวนคําถามทั้งหมด 5 ขอ นักศึกษาสามารถเลือกคําตอบไดถูกตองมากกวา

รอยละ 60 มีจํานวน 3 ขอ คือ ขอ 7「床に水がこぼれている」มีอัตราการตอบถูกมากที่สุดอยูที่รอยละ 100 
โดยเหตุผลในการเลือก ไมวาจะเปนจากการดูคํากริยา หรือการคาดเดาน้ันก็ใหเหตุผลในทิศทางเดียวกันวา
“เปนสถานที่ที่น้ําไปติดอยู เปนจุดหมายปลายทาง” และนักศึกษาบางสวนนําไปเปรียบเทียบกับคํากริยา
落ちる จึงตอบ に สวนขอที่ตอบไดถูกตองเปนอันดับ 2 ไดแก ขอ 31「ラヨンに出張する」คิดเปนรอยละ 
77.78 โดยนักศึกษาที่ตอบวาพิจารณาจากคํากริยา และนักศึกษาที่ตอบจากการคาดเดาใหเหตุผลคลายคลึงกันวา
“เปนสถานที่ที่เปนจุดหมายปลายทางของการเคลื่อนที่ จึงใชคําชวย に” รวมไปถึงมีการเทียบกับคํากริยา
出かける หรือ 出る ที่เปนคํากริยาเคลื่อนที่ไปสูสถานที่หน่ึงอีกดวย สวนขอที่ตอบถูกเปนอันดับ 3 ไดแก ขอ 19
「頭に浮かぶ」ที่ตอบไดถูกตองรอยละ 64.81 โดยนักศึกษาพิจารณาจากการดูคํากริยาและการคาดเดาเปนจํานวน
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รอยละใกลเคียงกัน และใหเหตุผลสอดคลองกันวา “เปนสถานที่มีอะไรบางอยางผุดข้ึนมา ปรากฏข้ึนมาแลวติด
อยูตรงน้ัน” รวมไปถึงมกีารเทียบกับคํากริยา 咲く

หากพิจารณาขอที่นักศึกษาตอบไดถูกตองนอยกวารอยละ 50 พบวา มีจํานวน 2 ขอ ไดแก ขอ 12
「この地方でしかできない果物」(รอยละ 27.78) โดยการเลือกใชคําชวยในขอน้ี นักศึกษาตอบจากการคาด
เดามากที่สุดถึงรอยละ 53.33 เหตุผลที่นักศึกษาคาดเดาวานาจะใชคําชวย で คือ นักศึกษามองวาคํากริยา
できる  คําน้ีนาจะเปนคํากริยาแสดงการกระทํา (action) และนาจะเหมือนกับคํากริยา 植える สถานที่จึงใชคํา
ชวย で ในขณะเดียวกัน นักศึกษาที่ตอบผิดสวนใหญใชคําชวย に เพราะนําไปเปรียบเทียบกับคํากริยา
植える เชนกัน แตเขาใจไปวา “ปลูกแลวติดอยูตรงจุดน้ัน จึงตองใชคําชวย に”  สวนขอที่นักศึกษาตอบไดถูกตอง
นอยกวารอยละ 50 รองลงมาก็คือ ขอ 4「あっ、見てください。あのビルの上に花火が見える」

(รอยละ 48.15) โดยเหตุผลในการตอบถูกของนักศึกษาพิจารณาจากการดูคํากริยาและการคาดเดามีจํานวน
เทากันและมีความคลายคลึงกันวา “เปนสถานที่ที่สิ่งของไปปรากฏตดิอยู”

เมื่อพิจารณาดูคําถามในระดับการประยุกตใชที่นักศึกษาสามารถเลือกคําตอบไดถูกตอง 3 อันดับแรก 
พบวา ทั้ง ๆ ที่คํากริยาเหลาน้ีไมมีปรากฏในรายวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 1-4 แตนักศึกษาก็สามารถนําไปประยุกต
ใชโดยเทียบกับคํากริยาที่มีความหมายคลายกับคํากริยาอื่น ๆ ที่เคยศึกษามาแลว จึงเลือกใชคําชวยชี้สถานที่ได
ถูกตอง โดยเฉพาะอยางยิ่ง คํากริยาที่ใชกับคําชวย に ที่บอกจุดหมายปลายทาง (ขอ 7 และขอ 31 ในตารางที ่
3) นักศึกษาสามารถประยุกตใชไดมากที่สุด รองลงไป คือ คํากริยาที่ใชกับคําชวย に ที่เปนสถานที่ที่มีบางสิ่งปรากฏ
ข้ึน (ขอ 19 และขอ 4 ในตารางที ่3)  สวนคํากริยาที่นักศึกษาสวนมากไมเขาใจและนําไปปรับใชไดยาก คือ
คํากริยาที่เกี่ยวของกับสถานที่ไดหลายกรณี จึงตองวิเคราะหความหมายและบริบทดวยตนเอง เชน ขอ 12
สถานที่ที่เกิดกริยา できる เปนภูมิภาคที่มีการเพาะปลูก  ไมใชสถานที่ที่เปนจุดที่มีบางสิ่งเกิดและติดอยู หรือขอ 
4  นักศึกษาไมทันนึกวา “สถานที่から” ในประโยคที่ใชกริยา 見える เปนจุดที่ผูมองเห็นยืนอยู  ในขณะที่ あ
のビルの上 เปนตําแหนงที ่花火 หรือวัตถุที่เห็นปรากฏข้ึน ไมใชจุดที่ผูมองเห็นยืนอยู  นักศึกษาตอบ から 
เพราะจํารูปประโยคที่เคยเรียนได  แตไมสังเกตวาเปนนัยหรือบริบทที่ตางกับที่เคยเรียน จึงไมทันคิดวา見える ใน
ขอน้ีมีนัยแบบเดยีวกบัคํากริยา 咲く ทาํใหไมสามารถประยุกตใชได

เมื่อพิจารณาขอมูลในตารางที่ 4 ปรากฏวา นักศึกษาเลือกคําตอบจากการจํารูปแบบคําชวย+คํากริยาใน
คําถามระดับความจํามากที่สุด คือ รอยละ 31.45  และมีแนวโนมใชกลวิธีในการจํารูปแบบน้ีนอยลงไปเมื่อเปน
แบบทดสอบระดับความเขาใจ (รอยละ 26.35) และระดับการประยุกตใช (รอยละ 6.40)  เน่ืองจากตองอาศัย
การวิเคราะหบริบทในประโยคมากข้ึน สวนในแบบทดสอบประเภทความเขาใจ นักศึกษาก็มีแนวโนมที่จะใชวิธี
การพิจารณาจากลักษณะของคํากริยา คือ รอยละ 64.62 มากข้ึนกวาแบบทดสอบประเภทความจําเล็กนอย 
(64.27)  สวนในแบบทดสอบระดับการประยุกตใชพบวา นักศึกษาก็มีแนวโนมที่จะอาศัยการพิจารณาลักษณะของ
คํากริยาประกอบการคาดคะเนคอนขางมาก คือ รอยละ 36.63 โดยมากกวาแบบทดสอบระดับความจํา
(รอยละ4.10) หรือความเขาใจ (รอยละ 8.01) เน่ืองจากเปนคํากริยาที่ไมเคยเรียน เมื่อนําคาเฉลี่ยในการเลือกตอบ
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เหตุผลของแตละระดับ คือ ระดับความจํา ระดับความเขาใจ และระดับการประยุกตใชมาวิเคราะหในเชิงสถิติดวย
การทดสอบ F-test ดวยวิธีวิเคราะหความแปรปรวนแบบ ANOVA พบวา คาเฉลี่ยในการเลือกตอบเหตุผลของ
แตละระดับ แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ จึงอาจสรุปไดวา นักศึกษาเลือกคําชวยชี้สถานที่ระดับความจํา 
ความเขาใจ และการประยุกตใช โดยมีวิธีพิจารณาแตกตางกัน

จากขอมูลขางตนพบวา กระบวนการเรียนการสอนแบบทางตรงของวิชาภาษาญี่ปุนเบ้ืองตน 1-4 ของ
สาขาภาษาญี่ปุน คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากรคอนขางสัมฤทธิ์ผลในการสอนคําชวยชี้สถานที่ที่ใช
ความจําอยางเห็นไดชัด โดยมีอัตราการตอบคําชวยในระดับความจําถูกตองประมาณรอยละ 80 แตอยางไรก็ตาม
เมื่อพิจารณาผลสัมฤทธิ์ในแบบทดสอบระดับความเขาใจ และการประยุกตใชจะเห็นไดวา แมจะเปนประโยคที่ตอง
อาศัยการพิจารณาบริบท ประเภทของคํากริยามากข้ึน หรือแมแตจะเปนคํากริยาที่ไมเคยเรียนก็ตาม จํานวน
นักศึกษาที่ตอบไดถูกตองก็มีสูงกวารอยละ 60 อาจกลาวไดวา กระบวนการเรียนการสอนแบบตรงของรายวิชา
ภาษาญี่ปุน คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากรมีแนวโนมนําพานักศึกษาใหบรรลุวัตถุประสงคของการเรียน
รูในระดับความเขาใจตามเปาหมายของหลักสูตร และสามารถนําไปประยุกตใชไดในระดับหน่ึง ซ่ึงถือวาเปนจุดพื้น
ฐานสําคัญในการนํานักศึกษาไปสูการเรียนรูในระดับการวิเคราะหได โดยอาจนํากระบวนการเรียนรูแบบคิดวิเคราะห
เขามาเสริม เพื่อใหนักศึกษาไดมีโอกาสฝกฝนในการคิดวิเคราะหเพิ่มข้ึน 

นอกจากน้ี จากผลงานวิจัยน้ีทําใหเห็นถึงกระบวนการคิดในการเลือกใชคําชวย รวมถึงขอผิดพลาดใน
การเลือกใชคําชวยชี้สถานที่ของนักศึกษาในแตละระดับของแบบทดสอบ ซ่ึงจะเปนประโยชนตอผูสอนภาษาญี่ปุน
เบ้ืองตน ใหผูสอนสามารถเนนยํ้าขอผิดพลาด หรือความเขาใจของนักศึกษาที่คลาดเคลื่อนที่เกิดข้ึนระหวาง
กระบวนการสอนทางตรง ดังน้ี

1) ในระดับความจํา นักศึกษาที่เปนกลุมเปาหมายมีแนวโนมจะจํากฎเกณฑของคําชวยชี้สถานที่ไดมาก 
โดยเวลาผูสอนชี้แนะนักศึกษาควรใหนักศึกษาจํากฎเกณฑของแตละคําชวยใหไดกอน ไมควรจะใหนักศึกษาจําเปน
รูปแบบ “คําชวย+คํากริยา” เทาน้ัน เพราะจะทําใหเกิดความผิดพลาดในการเลือกใชคําชวยไดงาย ดังเชน
ผลการศึกษาดานตนจะพบวา เมื่อนักศึกษาเห็นคําวา のぼる นักศึกษาจําเปนรูปแบบวา 「山にのぼる」โดย
ไมสนใจวาเปนคันจิคําเดียวกันหรือไม ประกอบกับความหมายที่มีความคลายคลึงกัน คือ ข้ึนเขา (ปนเขา) กับข้ึน
บันได จึงทําใหนักศึกษาเลือกตอบโดยความจําทันที  หรือในกรณีคํากริยา つとめる แมในผลงานวิจัยน้ี นักศึกษา
กลุมเปาหมายจะเลือกใชคําชวยไดถูกตองจํานวนมากโดยอาศัยความจํา แตอยางไรก็ตาม การอาศัยความจําอยาง
เดียวอาจจะทําใหนักศึกษาสับสนไดเมื่อเจอกริยาคําอื่น ๆ ที่มีความคลายคลึงกัน เชน 働く, 仕事をする

การอธิบายนัยยะของคํากริยาที่คลายคลึงกันนาจะทําใหนักศึกษาจําและใชคําชวยไดถูกตองมากกวา เชนเดียวกับ
กรณีคําชวยที่ใชกับคํากริยาเคลื่อนที่ผาน นักศึกษาจํากฎเกณฑวาสถานที่ที่กริยาเคลื่อนผานจะตองใชคําชวย を
ดังน้ัน คํากริยาอยาง 通る (ผาน) จึงมีผูตอบถูกจํานวนมาก แตเมื่อเปลี่ยนคํากริยากลายเปน「川の上を歩く」

ที่เปนกริยาเคลื่อนที่ผานเชนเดียวกัน นักศึกษาบางสวนกลับมองเปนสถานที่ที่ประธานเคลื่อนที่ไปติดอยู จึงใช に 
ซ่ึงคาดวา นักศึกษาคงคิดวา 歩く คือ “เดินไป”  จึงคิดวาสถานที่คือจุดหมายปลายทางที่ชี้ดวย に ทั้งที่
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歩 くมีนัยเพียง “เดิน” มิใชคํากริยาแสดงการมุงหนาไปที่ใด ดังน้ัน เมื่อเริ่มสอนคํากริยาเคลื่อนที่ผาน
อาจใหนักศึกษาลองคิดวา คํากริยาเคลื่อนผานคือการเคลื่อนที่อยางไร ใหลองยกตัวอยางวามีคํากริยาอะไรบางใน
ภาษาไทยที่ตรงกับคุณสมบัติน้ี แลวใหลองนึกถึงสถานที่ที่กริยาเหลาน้ันผาน อีกทั้งอาจตองอธิบายความหมายจริง 
ๆ ของคํากริยาที่นักศึกษาอาจเขาใจสับสนเชนเดียวกับ 歩く

2) ในระดับความเขาใจ  จากผลสํารวจพบวา นักศึกษากลุมเปาหมายที่เลือกใชคําชวยผิดมีแนวโนมจะ
เกิดจากความสับสนหรือไมเขาใจความหมายของคํากริยา เชน คํากริยา 生活する (ใชชีวิต) เปนกริยาที่เกิด
การกระทํา แต นักศึกษาจะนําไปเชื่อมโยงกับคํากริยา 住む เพราะมองจากมุมที่วา ใชชีวิตอยูที่ไหน คือ การอาศัย
อยูที่ไหน ในทํานองเดียวกัน กริยา 待つ, 休む, 寝る  นักศึกษาก็มักจะคิดวา คํากริยา “คอย หยุดพัก หรือนอน” 
นาจะใชคําชวย に เพราะคิดวาคํากริยาเหลาน้ีไมเกิดการกระทํา เปนคํากริยาที่อยูน่ิง ๆ จึงนําไปเชื่อมโยงกับ
คํากริยามีตัวตน คือ กริยา いる สงผลใหเลือกคําชวยผิด น่ันแสดงใหเห็นวานักศึกษามีมุมมองตอคํากริยาเหลาน้ี
ในคนละมุมมองกับชาวญี่ปุน ผูสอนควรเนนยํ้าประเภทของคํากริยาเหลาน้ีใหนักศึกษาเขาใจวา แมประธานจะ
ไมไดแสดงอากัปกิริยาที่มากมายอยางเห็นไดชัด แตคํากริยาดังกลาวขางตนก็ถือวาเปนคํากริยาที่แสดง
การกระทํา นอกจากน้ี จากผลการศึกษาพบแนวโนมวา เมื่อนักศึกษาเจอคํากริยาที่พบเมื่อตอนเริ่มเรียน
ชวงแรก ๆ จะมีแนวโนมที่จะไมพิจารณาบริบท หรือความนัยของคํากริยาน้ันกอนเติมคําชวย เชน กริยา 行く

ก็จะเติมคําชวย に หรือ へ ทันท ี กริยา 出かけるคลายกับ 出る  จึงเลือกเติมคําชวย を หรือคํากริยา 降り

る ก็จะเติมคําชวย を โดยไมพิจารณาวาคํานามที่มาขางหนาเปนยานพาหนะที่ลงหรือไม  และจุดที่ตองระวังอีกจุด
เกี่ยวกับเรื่องน้ี คือ มีแนวโนมวาเมื่อนักศึกษาที่ตอบผิดพบประโยคที่มีกริยา 2 คําข้ึนไป โดยเฉพาะอยางยิ่ง
มีกริยา 行く หรือ 来る รวมอยูในประโยค นักศึกษามักจะเลือกพิจารณาดูคํากริยาจากคํานามที่เปนสถานที่
ขางหนาวา คํานามน้ีมักใชคูกับคํากริยาใดมากกวากัน เชน  あそこ（　）休んで行く  นักศึกษาเลือกมอง 行
く มากกวา 休む เน่ืองจากคุนเคยกับประโยควา ไป(พัก)ที่โนน แตในขณะที่ประโยค 公園（　）散歩に行く 
นักศึกษาเห็นวาคํานาม 公園 นาจะมีความสัมพันธกับ 散歩  คือ “เดินเลนที่สวนสาธารณะ” มากกวาจะบอกแค
วา 公園に行く คือ “ไปสวนสาธารณะ”  ดังน้ัน ผูสอนควรยํ้าเตือนใหผูเรียนเห็นความสําคัญของบริบทในประโยค 
และความสัมพันธของสถานที่น้ันกับกริยา อยายึดติดกับรูปแบบประโยคที่เคยพบบอย ๆ มากกวาจะมองบริบทใน
ประโยคน้ัน ๆ  และที่สําคัญคือ ตองดูสวนทายของคํากริยา เชน สวนที่ผันหรือคําเชื่อมที่ตดิอยูดวย

3) ในระดับการประยุกตใช  มีเปาหมายใหนักศึกษาจดจํา เขาใจ และสามารถนํากฎเกณฑที่เคยเรียนไป
ประยุกตใชกับสิ่งที่ยังไมเคยเรียน  เหมือนคําอธิบายของนักศึกษาบางสวนที่พิจารณาคํากริยาที่ไมเคยเรียน และ|
นําไปเปรียบเทียบกับคํากริยาที่มีลักษณะเดียวกันได แนนอนวา ยอมมีขอผิดพลาดในกระบวนการคิด หรือ
การพิจารณาบริบทตาง ๆ ดังน้ัน เพื่อฝกวิธีคิดจัดกลุมคํากริยา ผูสอนอาจทดลองใหนักศึกษามีโอกาสไดคิดวิเคราะห
จนสามารถตกผลึกความรูไดเอง เชน อาจใหจับคูพูดคุยหรือแสดงความคิดเห็นในแงมุมที่แตกตางจากภาษาไทย 
การฝกคนหาตัวอยางคํากริยาหรือประโยคที่ใชคํากริยาน้ันในสื่อตาง ๆ ควบคูไปกับวิธีการสอนโดยทางตรงที่ผูสอน
ใชการบรรยายฝายเดยีว 
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ผลงานวิจัยในครั้งน้ีแสดงผลสัมฤทธิ์ของการสอนคําชวยผานวิธีการสอนแบบทางตรงของสาขาภาษาญี่ปุน 
คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร ผลปรากฏใหเห็นวา ไดผลลัพธบรรลุเปาหมายที่ตั้งไวของหลักสูตร
แตอยางไรก็ตาม ทามกลางสภาวะของโลกที่เปลี่ยนแปลงไป รวมไปถึงลักษณะนิสัยในการเรียนรูของนักศึกษาที่
จะเปลี่ยนไปตามยุคสมัย กลาวกันวา การสอนโดยใหนักศึกษาเปนศูนยกลาง โดยการฝกใหนักศึกษาคิด วิเคราะห 
และสามารถตกผลึกความคิดไดเอง แทนที่จะทองจํากฎเกณฑที่อาจารยเปนฝายปอนขอมูลความรู ก็เปนวิธีการ
สอนหน่ึงที่เหมาะกับนักศึกษาในยุคปจจุบัน แตวิธีการสอนน้ีจะสงผลสัมฤทธิ์ใหนักศึกษาสามารถใชคําชวยได
ถูกตองมากข้ึนจริงหรือไม และสามารถนําพานักศึกษาบรรลุเปาหมายของการเรียนรูไดถึงระดับใด ก็เปนหัวขอที่
นาจะนํามาวิจัยเปรียบเทียบตอไปในอนาคต เพื่อจะไดนําไปพัฒนาการสอนใหดยีิ่งข้ึน
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